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I. TRADUZIR PARA O PORTUGUÉS O TRECHO ABAIXO:

Buen impacto acedém¡co sn escatelas con porütgnés

Algunos n¡ños de centros bitingües mejoraron sus bxtos en castellano

FREDDY FER¡*ANDEZyMARÍA E. LIMA

El País - Utuguay - (1410412011)

En escuelas de la ftontera con Brasil se coregia cffo inconeeto el portuñol, lo que
provocaba baja actuación académ¡ca. En muchos casos hoy eso cambió. Hay 38
escuelas fronterizas en las que enseñan en portugués y proyectan que sean más.

varias c¡udades de departarnentos &,t |,torte dd pais s#r siingt}es: se caracte*zan
por la presenc¡a del español y del portugués- Además, en esas regiones se hablan
otras ..variedades l¡ngüíst¡cas, denominadas comúnmente "portuñoÍ', "Fronterizo" o
"Bras¡lero" y en trabajos c¡entíficos se les llama Dpu (Dialec'tos Éortugueses del
Uruguay) o portugués unrguayo.

"La compleja situación sociolingüística de la zona fronteriza no ha sido tenida en
cuenta en la educación en esa reg¡ón. El rol tradicional de la escuela ha sido el de
trabajar con el objetivo de refozar y promover el uso del español y coregir las 'hablas
¡ncorrectas' típicas de la zona. como consecuencía, los iesunádos eáucativos han
399_!r?d¡ci?n.al.Tente muy.magros en esta zona,,, ¡nd¡ca el informe del Consejo de
Ecucecron In¡c¡al y Primaria _(cElp) "portugués del uruguay y educación b¡lin'güe,"
elaborado en 2oo7 por Nicorás Brian, craudia Brovetto, Jáviér 

-Geymonat, 
ana úaríá

Carvafho y Luis Behares.

sin embargo, hoy en día, en comparación con ese informe de zool , ra rear¡dad hacamb¡ado, al menos en gran parte de ras escueras púbricas fronterizas con Brasir. "se
lT^^|.1--o1o", 

det despresügio del portuño|", considera Lucía Rodríguez, maestra
orrecrora de ra escuera 45 der barrio progreso, ubicada en ra periferia dé ra ciudad deRivera, zona urbana donde es más comúñ e¡ u"o J.iportunol.
Rodríguez sostiene que "en algunos casos el uso de d¡alectos aciúa como unadebii¡dad. En mucios otros, como una úrtafreza. si se freterue enseñar en zorias defrontera como la nuestra v en contextos como el de nuesrra escuera part¡endo delespañol, pr.rede producirse un ggrte ya que en muc¡ro" casos no es ra rengua materna.Por ello, dificulta ra comunicación 1eñtre'atumnás y ráñio"l". En cambio, ,,si se hacedel dialecto un aliado y se enseñá el español áí¡unt"r.nt con €t contenido, lo veocomo una fortaleza", indica la maestra de la escueÉ 45 de Rivera.

l..I
In: http://h¡stor¡co erpais.com.uyli 10414ipc¡uda-s59970/c¡udades/en-portunor-aÉrenden-mas/
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II. TRADUZIR PARA O ESPANHOL:

o ensino do espanhor a¡nda é uma matéfia pendente no Bras¡r
Et país _ Btasit (.t4h2t2o13)

Le¡ aprovada em 2oo5 .brioava as escoras a ofere@rem o ens¡no do idioma em todo opaís. Porém, brechas na leiislagáo razem com que a oferta cnegue a poucos

lJ_r:":jl::":,Td? 1e-t" 
presidenle Luta em 2oos obrisava todas as escotas a

:t::ffi:1i"-::sino da tíngua espanhota. Até 2olo,toaas as escotas de ens¡no mea¡o

;j"t:i::: ll1r1li$ -.lr*¡sariam estar ofer"*n¿o 
"ril" para seus arunos. A oferradas aulas seria obr¡gatór¡a, mas frequentáJas seria facultativo Dara os alunos. com

de tortuaa.

reo¡áo' No Estado de sáo pauro, o. c"r*ro" a"E"ü; de Língua e*rem há 25 anose' por ísso' a obrigatoriedade de oferecer o ensino de ¡dioma ficou a cargo dessescentros' Numa @nta ráp¡da, todo o Estado paurista soma 5.000 escoras púbr¡cas. sáocerca de 4,S milhóes de al
muito maior do qr. 

" 
or"rtJloni 3:f¿'r0,":*u"s 

de línsuas' claramente a demanda é

ári" é 
" m""ro: ,,Temos os Centros deLrnguas Estrangeiras Moderna (cELEM)r o;d";;f";"ido também o espanhor. Masnós queremos que ere inlegre o currícuro es"oraf. porque quando a oferta é feitaatravés do CELEM, o ak

n:,",¿:l-"ru,i.1'",ü"l"T,1Xu'oJ"1,'"i""*0,ilE:"[i:il*J"'il:i,fJ}
No Rio Grande do Sul, Estado que faz divisa com a Argentina e o Uruguai, o quadro éum pou"o diferente' "As escoras_escorhem se o u"p"iñi vai ser a ríngua obrigatófia,.
t}ti:[nff]"j1"':j.'"l1aria de Educacá"';; Ri" Grande do-sur. ¡;;;;":1"t"": xT:il];ff#ffi
.'"tg:#..lil:i:: "'""" 

de"Gscobrir '-;;;;;" cobrir o ourro'. u' ";;;
O fato é que nenhum Estado ainda conseguiu implementar a lei de maneira bem_

;:T:tfl?,;#:i ?:tl5sróes 
poríticas ;",- ;;;;,, mas, der¡nitivamente, o

pe,o espan hor, ;",r* ;;il: 
_;!"":: ;:#:lT: lJff ' :fr H,"*;:l:laposta Janisrey Aparecida 

frb-uqueroue, r""r"*"-"0"' t"rmaqáo do sindicato dostrabalhadores de educagáo pública do paraná.

fn: http://brasil elpais'com/brasiu2'1 3112h4rporiticah386980073_433747.htmr 
(teno adaptado)
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ut. coMpREENsÁo E pRoougÁo 
TEXTUAL:

1]-_Sub-strtua 
as expressóes em negrito, maniendo o lalteragóes, se necessário: - " ¡¡vv'¡tv' r¡ra'¡ren(lo o sent¡do da oragáo; faga outras

t. ,.Com brechas como essa na bgislagáo, o ensino do espanhol temcam¡nhado a passo de tortuga,,.

ii. .Ocorre que cada Estado pode imptemenhr a lei do modo ma¡sconven¡ente para sua regiáo,,,

it¡. ,,No 
Estado do paraná, ao sul do país, o cenário é o mesmo,,.

¡v "A medida faz com que o aluno sa¡a perdendo de quarquer maneira,,.

B) "Se a comunidade puder
os meninos aprenr";;;; i!,!'X1,j;,iJXJ:l 

optar peto espanhot, porsue acred¡ta sue
Vocé considera que essa (

aprendizado do portugués 
piniáo da comunidade brasileira também se aprica ao

aproxmadamente 200 paravr 

para o caso dos h¡spanófonos? Em um texto ie
essa convicaáo.o', 

" "o,."nXoffiTilil'r::H::ffi:ffi'"t 
*' * .t o,.


